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mita  (métu, fem. mittu) adj.; dead, spirit
of the dead; from OAkk. on; wr. syll. and
UGx(BAD), LU.UGx, (LU.)BA.UGy; cf. mdtu.

u$ BAD = mi-i-tu  MSL 3 218 v 5 (Proto-Ea); ui
%, me-e-ti Idu II 243f.; Bap mi-itum
zi T 159, also MSL 9 135:552 (Proto-Aa);
BAD = mi-e-tu Igituh short version 60.

E.KURSTUBAD = mi-i-tum 5R 16 iv 42 (group
voe.).

li.ugs.a, l.ug,.ga — mi-i-ftum] OB Lu A
200f.; gis.giSimmar.al.ug,.ga = mi-i-tum
dead palm tree Hh. III 301; al.ugy.ga kug =
mi-i-ti dead fish Hh. XVIII 125.

POPL b2 = mi-e-tum, sil.[ta]= de-e-ku Erimhug
VI 238£., also, wr. mi-i-tum 5R 16 ii 74 (group voc.).

am.ug;.ga gi.bé(var. .ba) hé(var. i).im.l4
: rimu mi-ti ina kidadisu na¥i[5u] he was carrying
a dead wild bull around his neck CT 15 43:9f.,
vars. from Wilcke Lugalbanda 98:66; $i.l4.s0
ugs.ga ti.la ki.dg.gé : rémend Sa mi-ta bulluta
drammu (Marduk) mereiful (god) who loves to heal
the dying 4R 29 No. 1:23£,, also r. 11, Surpu VII
76f., cf. ld.ugx.a ti.la [m])i-tum
BA 5 389 K.3418:3f; kur.ug,n

erseti mi-tu-ti 4R 30 No.
kur.re.e.ne ugx.ga.ging &
tukul &.bi 1al. mala ksudus kakkw ina
ramani§unu kima mi-tu-ut halpé idifunu uktassama
(for tramslat. see kalpit A lex. section) 4R 20 No.
1:1f.; mu.lu gaba.ri.a.ni mu.lu gam.[am] :
améli impurwmna amélu mi-tum SBH p. 112 . 3£.;
tug.[ki.ga.e.ne.ta] ug;.ga nam.ti.la sum.
mu : [ina téSunu elli 3a) ana me-ti balati [inaddinu]
AAA 22 90:12ff; 9Nin.din.ugsga ‘Ama.§u.
hal.bi &u.ur.ra sikil.bi hé.im.ma.an.Sed,.
dé : béltw muballitat mi-i-ti Gula ina misid qatisa

ellete lisap$ih$u may Gula, Lady who revives the .

dying, calm him with the stroking of her pure hand
Surpu VII 73f.

sa-am-ku = mi-i-tum (var. me-e-tit) Malku TV 80.
na-pu-ul-tum = mi-it-ti [ KLMIN ny-upbi-pi e-5i

(ie., nu-up-[pu-ul-tum]), nu-{pud-ul-tum = mi-it-
turn, OT 41 26 v. 11f. (Alu Comm.).

a) persons — 17 in leg. and adm. : me-er-i
me-tim winu abuni tuppam ézibnidti we are
the sons of the deceased, our father left us a
tablet (of accounts) MVAG 33 No. 246:5, cf.
me-ra me-tim andku ibid. 23 and 36; DUMU
me-tim andku ICK 2 141:24, CCT 5 11a:9, CCT
145:16, also me-er me-[tim] atta, TCL 4 131:
me-er-t me-tim ninw CCT 1 45:24 and 35;
kima DUMU me-ti-im ta@laww you talk like the
son of the deceased VAT 9219:32, cf. ana So
me-tim i-di-i-ni-Su Sa ana Sa me-tim la
i-di-i-§u-ni VAT 9223:14f.; misSu me-tum
migdu pd-ru-um kima me-ra me-tim a¥alka
BIN 4 105:5f. (all 0A); DUMU mi-ti andkumsi
RA 23 148 No. 29:37 (Nuzi); % janu mé janu
issé ana jaSinu w janu ajikdmi wi-is-kdn
LU.BA.UG; We have no water and no wood
and nowhere to put the dead BEA 149:53,
cf. (uncert.) EA 155:21 (both letters of Abimilki);
assat maridu me-e-te ana marisu Sa-na-i-e . . .
iddangi he may give the wife of his deceased
son to his second son in marriage KAV 1iv
25 (Ass. Code § 30), cf. ibid. vi 29 (§ 43), marat
emidu ki assitidu me-it-te ephaz ibid.iv 44 (§31);
puhat halgim u mi-ti-im Suzziz provide a
replacement for the fugitives and the dead
ARM 142:21, cf. egel mi-tim u halgim ibid.
6:38; anwmma juppt BA.UGx % BA.ZAHx(HA)

. .. ana sér bélija ustabilam now I have sent
my record of the deceased and the fled
(deportees) to my lord ARM 5 35:8; fuppi
tamlitim $a mi-tu-i[im] ublunimma  they

CGanother 5 columns fﬂ/m)ﬁ

AHw

mitu(m), ass. métu(m) (Adj. zu d mdtu) ,,tot%. LL:
5§ — aB mi-i-tu MSL 3, 218a 5; jB me-e-tuftum
AfO 18, 82, 605 VAT 9712 ITT 15 (Idu); p - ta =
m. VAT 10262 IV 14 || 681 IV 12 u D. (Erim,
s. CAD D 140a); =mi-i-tum V R 16, T4dcd; 272
ligrali = m. 42ef; al-ugs;-ga =m. MSL 5, 118,
301 (Dattel); 8/2, 120,125 (-ti, Fisch); SynL
d samku. Wz. G5 (spB oft Gad geschr.); m., = Ba.
3. Aals Adj. 1)v Menschen. a) allg. mA mare
me-e-te KAV 1VI29; s. IV 25; asitz-Su me-et-te
44. B amélumi-tu, (| 48) BA 5, 535, 10. nA abbé-ni
mi-tu-te ABL 6 Rs. 19 (s. 20). spB sabé halgutu u
mit-d-tu Cyr. 292, 2; ameluiic mi-ta-ti VS 4, 27, 12,
b) bildl. v Machtlosen: Bo. KN mi-ta BoSt. 8, 16,
49;s. 9, 128, 22. nA/nB d kalbu 5a8; kalbu mi-i-tu
ABL 1285, 13; me-e-ti 992 Rs. 15; s. 1289 Rs. 4;
831, 6;mi-tu-tu 771, 5. ¢) bildl. v Stadt, Land: aB
alam mi-ta-am ON TIM 2, 16, 63; s. UVB 18, Tf.
28¢ 11.17. Bo. LN mi-ta BoSt. 8, 24, 22. 2) v
Géttern: jB ilans m.meS/mi-tu-ti Be VI 153. d din=
giruggé. 3)vTieren: aB alpimmi-tim LE ATV 14.
B suririttu mi-it-tum XAR 382 Rs. 54. spB Schaf
m.fmi-tu, VS 6,214, 1; 76, 14; s. Nbn. 1130, 19.
dLL. 4) v Frucht 4 LL.

B Toter. 1) v Menschen p (d pagru). a) aB
d halqu 2;m., ARM 5, 35, 8; mi-tw trdd! (bebt) Or.
32, 384, 15. Nuzi mar mi-ti RA 23, 107, 37. mB m.
in Personenlisten s. ATR 121a oft. jB d kdsu IIT
D; anami-ti (| ugs-ga) [geben sie] Loben AAA 22,
90, 14; [kima] ¥om. 1a dturru RA 48, 82, 21; 5. Maq-
16 TL 505 kima mi-tu-ut (| ugs-ga) d halpé BA. 5,
339b 2; 8. IV R 30:2a 25. b) Erscheinung v T.en
s. Or. 24, 244ff. p; nise mi-ta-tum 246, 13; Yim.
kimti (. . .) innamer CT 38, 30, 1—4; 5, 131. ¢)Bild
v T.en: salam m.0es Or. 24, 248, 27; s, 266, 5; nB

ABL 461, 1. d) neben d balfu: jB mustéser Yim. u b.
AGH 48, 89; 5. KAR 66, 20.22; RA 48, 130, 12;
HGS 134, 34; 136, 8; 97, 30 (Bann); Surpu IIT
148.182; ich fithre herauf mi-tu-ti BAL 2, 87, 19
(s. V.; 20 d mddu G 2c); m.;mes 93, 138; simat me-
tu-tuSn. 136, 18. ¢) neben bullutu dbalau ILD 1b;
B s. LAP 216; (GN) muballit Wm. [mi-i-ti zB AGEH
8,2; 12b 21; Ee VIIL 26; AxOr. 21, 422, 8; m. bul=
lutu HGS 65, 7; 96, 5. PN aB GN-mi-tam-ubailit
CT 8, 40b 24. nA GN-m.®).ballit Traq 16, 49a.
51b; APN 293b; n/spB GN-m.-bullit YOS 6, 32,
22;s. TMH 2, S. 35a. GNF muballitat mi-i-ti VAB
4,278 VIT 13; s. jB Surpu VII 74.77. 1) dballui
Iim, AGH 132, 40; s. Surpu IV 99. g) bildl. wie
A 1b: nB mi-i-tu anaku ABL 259 Rs. 3; 274, 12;
880, 7; mi-tu-tu anini 915, 6; s. 702 Rs. 5; 469, 72
h) geschéftlich insolvent: aA (zT zu a?) was ist
me-tum EL 387, 5; méra mé-tim 6; ICK 2, 141, 24
(anaku); EL 245, 16; mera mé-tim ninu 24; 246,
5.15.23. 2) totes Tier (d pagru): jB $a m.# TuL
68, 10. spB @ mi-tu, YOS 6, 155, 3.21. Abl. mititu.

aom}m )

CDA

mitu(m), Ass. mém(m), Nuzi once mitinnu
“dead” [US, NB often wr. GAM; BA.US] transf.
of the (politically) powerless, of city or
country; “dead person; dead animal”; “appar-
ition of dead person™; OA “insolvent”; Emar pl.

(as if subst.) mini, of ancestors; < mdtu;
> mitani. mittitu, mitdts, mititdn
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